REHEATING TOAST
The toaster allows you to reheat toast without additional toasting. To reheat, place toast
into bread slots, lower the carriage control lever until it clicks into place and press the

reheat button.

PENGHANGATAN ROTI

Alat pemanggang roti memungkinkan Anda untuk menghangatkan roti tanpa pemanggang
tambahan. Untuk menghangatkan, tempatkan roti ke dalam slot roti, turunkan tuas kontrol
sampai terdengar terkunci pada tempatnya dan tekan tombol pemanasann ulang

In the unlikely event that the bread or crumpet becomes jommed, switch the toaster off at
the power outlet, remave the plug from the supply socket and carefully ease the bread out
of the toaster, ensuring that you do not damage the element.

Jika terjadi keadaan dimana roti atau crumpet macet, matikan pemanggng roti, lepaskan
steker dari stop kontak dan lepaskan dengan hati-hati roti dari pemanggang. Pastikan
hahwa Anda tidak merusak elemen listrik tersebut
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TOASTING FROZEN BREAD

To toast frozen bread, place the bread into the bread slots and select the desired browning
setting. Press the carriage control lever down until it clicks into place then press the defrost
button.

MEMANGGANG ROTI BEKU

Untuk memanggang roti beku, tempatkan roti ke dalam slot roti dan pilih pengaturan
kecoklatan yang diinginkan. Tekan tuas kontrol carriage sampai terdengar terkunci pada
tempatnya, lalu tekan tombol yang dibekukan
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Please read these instructions completely before operating the unit
Bacalah buku petunjuk pemakaian ini dengan teliti sebelum menggunakan

CARE AND CLEANING
PERAWATAN DAN PEMBERSIHAN
1./ the power off, remove the he toast

Selalu matikan, lepaskan steker dan biarkan pemanggang roti dingin sebelum
dibersihkan

Untuk menggangkat remahan dari pemanggang roti, keluarkan baki remahan
dari bagian bawah pemanggang, bersihkan dan masukkan kembali sebelum
digunakan lagi
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5. To clean the interior, turn the to

Untuk membersihkan interiornya, balikkan pemanggang roti ke wastafel dan kocok
sehingga semua remahan keluar

Baki remahan harus dibersihkan secara rutin. Jangan membiarkan remahan roti terakumulasi
di bawah pemanggang

WARNING!!

Never attempt to extract jammed toast, muffins, bagels or any other item with a knife or any other
object, as contact with live elements may cause electracution. Allow the appliance ta cool down,
unplug and carefully remove the bread.

PERINGATAN!!

Jangan mencoba untuk mengekstrak roti yang memakai selai, muffin, bagel, atau item lainnya
dengan pisau atau benda lainnya, karena kontak dengan unsur-unsur elemen bisa menyebabkan
sengatan listrik. Biarkan alat sampai dingin, cabut & lepaskan roti secara hati-hati

READ

INSTRUCTIONS BEFORE USE
FEATURES of TOASTER
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1. Variable width toasting slots Specifications/ Spesifikasi
2. Carriage control lever
Model EHL-1018

3. Cancel button Power —30W
4. Reheat button Voltage 220V~ 50Hz

5. Frozen button

6. Electronic variable browning contral.

/. Bread rack

8. Bread rack handle
9. Pull out crumb tray.

ect Disposol
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IMPORTANT INSTRUCTIONS
PETUNJUK PENTING

1. Please read these instructions befare operating and retain for future reference.
Bacalah petunjuk ini sebelum penggunaan dan menyimpannya untuk referensi di
kemudian hari.
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. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak usia 8 tahun ke atas dan orang-orang dengan
kekurangan kemampuan fisik, sensorik dan mental atau tidak berpengalaman, jika
mereka diawasi dan diberikan instruksi mengenai penggunaan alat dengan cara yang
aman dan memahami bahaya yang akan terjadi. Hindarkan anak-anak bermain dengan
alat ini. Jauhkan alat ini dan kabel dari jangkauan anak-anak usia kurang dari 8 tahun.
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If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Jika ada kerusakan pada kabel listrik, maka harus diganti oleh produsen, agen service
atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.
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. The bread may burn, therefore do not use the toaster near or below combustible material,
such as curtains.
Roti mungkin hisa terbakar, karena itu Jangan menggunakan pemanggang dekat atau di
bawah bahan yang mudah terbakar, seperti tirai.

. The appliances are not intended to be operated by means of an external timer or separate
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remote-control system.
Peralatan ini tidak dibuat untuk dioperasikan dengan menambah timer eksternal atau
sistem remote-control yang terpisah.
. Regarding the instructions for cleaning surfaces in contact with food, thanks to refer to
the section “Care and Cleaning”.
Mengenai petunjuk dalam membersihkan alat ini, harap lihat bagian "Perawatan dan
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Pembersihan”.

7. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as :
Alat ini dibuat untuk digunakan dalam rumah tangga dan aplikasi yang serupa seperti :
- Pantry, offices and other working environments;
- Pantry, perkantoran, dan lingkungan kerja lainnya;

OPERATING TOASTER
MENGGUNAKAN PEMANGGANG ROTI

1. Insert the plug into a suitable mains supply socket and turn the power on.
Colokan steker ke Stop Kontak Utama yang sesuai dan nyalakan power

2. Place up to two slices of bread, muffins, or bagels into bread slots.
Tempatkan 2 potong roti, muffin atau bagel ke dalam slot roti

3. Select the desired browning setting, from No.1 to No.6 on the browning control
knob. [No.1-lightest, No.6-darkest]. When using the toaster for the first time we
suggest you toast on number 4. Varying types of bread and personal preference
may require a different browning setting.

- farm houses;
- Perkebunan.
- By Hotels, motels and other residential type environments;
- Kamar Hotel, Motel, dan sejenis penginapan.
- Breakfast type.
- Perlengkapan sarapan.
8. To protect against electrical hazard do not immerse any part of the appliance or cord
in water or any other liquid.
Untuk melindungi terhadap bahaya listrik, jangan membenamkan bagian apapun dari
alat ini atau kabel kedalam air atau cairan lain.
9. Close supervision is necessary when the appliance is near children.
Pengawasan sangat diperlukan jika anak anak berdekatan dengan alat ini.
10. Do not leave the appliance unattended when in use.
Jangan meninggalkan alat ini tanpa pengawasan saat digunakan.
11. Always use the appliance on a dry, level surface.
Selalu gunakan alat ini pada permukaan yang kering.
12. Do not use this appliance outdoors.
Selalu gunakan alat ini pada permukaan yang kering.
13. Always unplug from the plug socket when not in use.
Selalu cabut colokan listrik dari stopkontak saat tidak digunakan.
14. Do not operate the appliance if damaged, after an appliance malfunctions or it
has been damaged in any manner, return to the customer service department
for repair, because special purpose tools are required.
Jangan gunakan alat ini jika rusak, atau setelah salah digunakan atau ada yang
rusak di bagian manapun, segera bawa ke Service center untuk diperbaik, karena
diperlukan peralatan khusus untuk memperbaikinya
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. In the interest of safety, regular periodic close checks should be carried out on the supply

cord to ensure no damage is evident. Should there be any signs that the cord is damaged
in the slightest degree, the entire appliance should be returned to the customer service
department.
Untuk keselamatan, secara rutin harus dilakukan pengecekan terhadap kabel untuk
memastikan tidak ada kerusakan. Jika ada tanda kerusakan pada kabel meskipun
sedikit, seluruh alat ini harus dibawa ke Customer Service / Service Center
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. Do not let the cord hang over the edge of a table or counter or touch hot surfaces.
Allow the unit to cool before wrapping the cord around base for storage.
Jangan menggantungkan kabel di ujung meja atau counter atau menyentuh
permukaan yang panas. Biarkan alat ini menjadi dingin dulu sebelum menyimpan
kabel di bawah alat ini.

Pilih setelan kecoklatan yang diinginkan, dari No 1 s/d No 6 pada tombol pengatur
Kecoklatan [No 1 - paling ringan, No B - paling coklat]. Saat menggunakan
pemanggang roti untuk pertama kalinya kami sarankan Anda untuk Langsung
memilih control no 4. Mengvariasikan jenis roti dan pilihan pribadi mungkin

4. memerlukan pengaturan kecoklatan yang berbeda
Press the carriage control lever down until it clicks into place. Toasting cycle will
automatically commence. Please note: if the toaster is not plugged in and
switched on at the power paint the carriage control lever will not click into place.
Tekan tuas control carrage sampai terdengar bunyi klik terkunci pada paosisinya.
Siklus pemanggangan akan dimulai secara otomatis. Harap diperhatikan : Jika
pemanggang tidak tersambung dengan aliran listrik dari stop kontak dan tidak

dinyalakan pada titik daya tuas, alat tidak akan berfungsi sebagaimana mestinya
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The toaster turns off when the desired toast colour is achieved and automatically

raises the toast. The toasting process can be stopped at any time by pressing

the cancel button

Pemanggang roti akan mati jika warna yang diinginkan sudah tercapai dan secara

otomatis roti akan naik. Proses pemanggangan roti bisa dihentikan kapan saja
g.dengan menekan tombol cancel

Use the bread rack to heat up rolls or other bread. Place the bread on the top of

the rack. Please note: only heat up one piece at a time. Select browning setting

and press the carriage control lever down to switch on the toaster. Toasting cycle

will commence and the toaster turns off when the desired toast colour is achieved

automatically.

Gunakan rak roti untuk menghangatkan rolls atau roti lainnya. Tempatkan roti

diatas rak. Harap diperhatikan : hanya memanaskan satu per satu. Pilih setelan

kecoklatan dan tekan tuas kontraol carriage untuk menghidupkan pemanggang.

Siklus pemanggangan akan dimulai dan pemanggang roti akan mati secara

otomatis jika warna roti panggang yang diinginkan sudah tercapai.




